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	ACCESS SERVICES TARIFF FOR INTERCONNECTION WITH CARRIERS

AND OTHER SERVICE PROVIDERS

www.bell.ca/tariffs   
	
	TARIF DE SERVICES D'ACCÈS VISANT L'INTERCONNEXION AVEC LES TÉLÉCOMMUNICATEURS 

ET AUTRES FOURNISSEURS DE SERVICES

www.bell.ca/tarifs



	ACCESS ARRANGEMENTS
	
	INSTALLATIONS D'ACCÈS
	

	
	
	
	

	Item
	
	Article
	

	1105.
LOCAL NETWORK INTERCONNECTION AND COMPONENT UNBUNDLING - CONTINUED
	
	105.
INTERCONNEXION DE RÉSEAUX LOCAUX ET DÉGROUPEMENT DES COMPOSANTES RÉSEAU - SUITE
	

	
	
	
	

	
4.
Rates and Charges - continued
	
	
4.
Tarifs et frais - suite
	

	
	
	
	

	(c)
The Local Network Interconnection and the Unbundled Network Component rates and charges are as follows:
	
	(c)
Les tarifs et frais pour l'interconnexion de réseaux locaux et les composantes réseau dégroupées sont comme suit:
	


	
	
	
	Monthly Rate / 
	Service Charge / 
	

	
	
	
	Tarif Mensuel
	Frais de Service
	

	
	Local Network Interconnection: 
	Interconnexion de réseaux locaux:
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	CCS7 Signalling Interconnection - CLEC Switch to the Company Gateway STP 

or SPOI, each link 

	Interconnexion de signalisation SS7 entre le

commutateur du TSLC et le STI ou le PTS
 de transit de la Compagnie, chaque liaison 

	
$1,085.74
R
	-
	

	
	
	
	
	
	

	
	One-Time Service Charge 

	Frais non périodique

	-
	
$60,560.63
R
	

	
	
	
	
	
	

	
	CCS7 Cross-Connection per 

Cross-Connection 

	Interconnexion SS7, chaque 

interconnexion

	
85.17
R
	-
	

	
	
	
	
	
	


	
	
	
	Monthly Rate /
	Service Charge / Frais de service
	

	
	
	
	Tarif Mensuel
	Per order / 

Chaque demande
	Per loop / 

Chaque ligne
	

	
	Unbundled Network Component 
	Composantes réseau dégroupées:
	
	See Note 1 / Voir Note
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Local Loops, per loop
	Lignes locales, chaque ligne
	
	

	
	

	
	Type A 
	Type A 
	
	Business /

Affaires
	Residence / Résidence
	Business /

Affaires
	Residence / Résidence
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rate Band A

	Bande tarifaire A

	
$  8.50
	
$ 40.51
R
	
$ 22.00
R
	
$ 22.68
R
	
$ 15.06
R
	

	
	Rate Band B

	Bande tarifaire B

	
12.19
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band C

	Bande tarifaire C

	
14.44
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band D

	Bande tarifaire D

	
15.96
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band E

	Bande tarifaire E

	
25.82
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band F

	Bande tarifaire F

	
26.39
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band G

	Bande tarifaire G

	
44.20
	
40.51
R
	
22.00
R
	
22.68
R
	
15.06
R
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Type B 
	Type B 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rate Band A

	Bande tarifaire A

	
10.66
	
40.51
R
	
22.00
R
	
22.68
R
	
15.06
R
	

	
	Rate Band B

	Bande tarifaire B

	
21.83
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band C

	Bande tarifaire C

	
33.51
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band D

	Bande tarifaire D

	
22.87
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band E

	Bande tarifaire E

	
27.58
	
40.51
|
	
22.00
|
	
22.68
|
	
15.06
|
	

	
	Rate Band F

	Bande tarifaire F

	
29.74
	
40.51
R
	
22.00
R
	
22.68
R
	
15.06
R
	

	
	Rate Band G

	Bande tarifaire G

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	N/A= Not Applicable
	
	N/A= Non applicable
	


	Note:
For multi-dwelling unit orders the business rate applies.
	
	Note:
Dans le cas des demandes pour les immeubles multilocataires, les frais d'affaires s'appliquent.
	


	ACCESS ARRANGEMENTS
	
	INSTALLATIONS D'ACCÈS
	

	
	
	
	

	Item
	
	Article
	

	105.
LOCAL NETWORK INTERCONNECTION AND COMPONENT UNBUNDLING - CONTINUED
	
	105.
INTERCONNEXION DE RÉSEAUX LOCAUX ET DÉGROUPEMENT DES COMPOSANTES RÉSEAU - SUITE
	

	
	
	
	

	
4.
Rates and Charges - continued
	
	
4.
Tarifs et frais - suite
	

	
	
	
	

	(d)
Compensation for Traffic Terminations
	
	(d)
Compensation relative à la terminaison du trafic
	

	
	
	
	

	(1)
Termination of CLEC Intraexchange or Intra LIR Traffic
	
	(1)
Terminaison du trafic intracirconscriptions ou intra‑RIL du TSLC
	

	
	
	
	

	For traffic that is interchanged between a CLEC and the Company over designated Bill and Keep trunks, traffic imbalance may occur.  When a traffic imbalance exists, the party, either the CLEC or the Company, which originates less traffic than it terminates is entitled to compensation.  It is the responsibility of the party who is entitled to the compensation to detect and apply charges for the imbalance.
	
	Dans le cas du trafic interterritorial entre un TSLC et la Compagnie sur des liaisons à facturation sans partage désignées, il peut se produire un déséquilibre de trafic.  Le cas échéant, la partie, soit le TSLC soit la Compagnie, d'où provient moins d'appels qu'il n'en aboutit a droit à une compensation.  La partie devant recevoir la compensation doit se rendre compte du déséquilibre et appliquer les frais appropriés.
	

	
	
	
	

	The Company will notify the CLEC when an imbalance is detected in the Company's favour.  The monthly rates specified below apply, for each trunk required at the busiest hour of the month, on the basis of actual traffic imbalances from the date of notification of the imbalance, for as long as the imbalance exists.  The rates below address for both exchange based and LIR based interconnection.
	
	La Compagnie aviser le TSLC dès qu’un déséquilibre, en faveur de la Compagnie, est décelé.  Les tarifs mensuels ci-dessous s’appliquent à chaque circuit requis durant l'heure la plus occupée du mois, dépendamment du déséquilibre de trafic actuel à compter de la date où la Compagnie a avisé le TSLC de l’existance d’un déséquilibre, pour aussi longtemps que le déséquilibre existe. Les tarifs ci-dessous s’appliquent à l’interconnexion basée sur les circonscriptions et à celle basée sur les RIL. 
	


	
	Exchange Based Interconnection For traffic imbalance of
	
	Interconnexion basée sur les circonscriptions
	
	Monthly Rate / Tarif Mensuel
	

	
	
	Déséquilibre de traffic
	greater than 20% / 

Plus de 20%
	greater than 40% / 

Plus de 40%
	greater than 60% / 

Plus de 60%
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	up to 24 trunks, each trunk 

	jusqu’à 24 circuits, par circuit

	
$ 4.32
R
	
$  7.24
R
	
$ 10.11
R
	

	
	up to 48 trunks, each trunk 

	jusqu’à 48 circuits, par circuit

	
6.79
|
	
11.33
|
	
15.86
|
	

	
	up to 72 trunks, each trunk 

	jusqu’à 72 circuits, par circuit

	
7.54
|
	
12.55
|
	
17.60
|
	

	
	up to 96 trunks, each trunk 

	jusqu’à 96 circuits, par circuit

	
7.93 
|
	
13.20
|
	
18.51
|
	

	
	more than 96 trunks, each trunk 

	plus de 96 circuits, par circuit

	
8.14
R
	
13.55
R
	
18.96
R
	

	
	
	
	
	
	
	


	
	LIR Based Interconnection
	Interconnexion basée sur 
les RIL
	Monthly Rate / Tarif Mensuel
	

	
	For traffic imbalance of
	Déséquilibre de trafic
	>10%
	>20%
	>30%
	>40%
	>50%
	>60%
	>70%
	>80%
	>90%
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	up to 24 trunks, each trunk 

	jusqu’à 24 circuits, par circuit

	$ 2.17
	$ 3.61
	$  5.07
	$  6.51
	$  7.95
	$ 9.41
	$ 10.85
	$ 12.30
	$ 13.75
	

	
	up to 48 trunks, each trunk 

	jusqu’à 48 circuits, par circuit

	3.40
	5.67
	7.94
	10.21
	12.48
	14.75
	17.03
	19.30
	21.57
	

	
	up to 72 trunks, each trunk 

	jusqu’à 72 circuits, par circuit

	3.77
	6.29
	8.81
	11.33
	13.85
	16.37
	18.89
	21.41
	23.92
	

	
	up to 96 trunks, each trunk 

	jusqu’à 96 circuits, par circuit

	3.97
	6.62
	9.27
	11.92
	14.57
	17.21
	19.86
	22.51
	25.16
	

	
	more than 96 trunks, each trunk 

	plus de 96 circuits, par circuit

	4.07
	6.79
	9.51
	12.23
	14.94
	17.66
	20.38
	23.10
	25.82
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	
	
	
	


Continued on page 37.13.1 / Suite page 37.13.1.
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